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BASEN PROSTKOKĄTNY
2-PIERŚCIENIOWY

Podręcznik użytkownika.

Ważne zasady bezpieczeństwa.
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PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI!



Podręcznik użytkownika

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:

—  Wymagane jest  c iągłe ,  aktywne i  czujne 
nadzorowanie s łabych pływaków i  osób nie 

(należy pamiętać, ze dzieci poniżej piątego roku 
życia są najbardziej zagrożone utonięciem).
— Należy wyznaczyć kompetentną osobę dorosłą do 
nadzoru basenu, za każdym razem, kiedy jest on w 
użyciu.
— Osoby nieumiejące dobrze pływać lub osoby nie 

z basenu osobiste wyposażenie ochronne.
— Gdy mini basen nie jest używany, należy usunąć z 
wody wszystkie zabawki i wystające obiekty i odłożyć 
je, aby uniknąć zbliżania się dzieci do basenu
— Gdy mini basen nie jest używany, należy usunąć 
z jego otoczenia wszystkie zabawki i inne obiekty, 
które mogłyby zostać wykorzystane przez dzieci 
do dostania się do mini basenu (np. krzesła, duże 
zabawki, itp.).
Urządzenia zabezpieczające
—  Za lecana  j es t  i ns ta lac ja  ba r i e r k i  ( o raz 
zabezpieczenie wszystkich drzwi i okien, tam gdzie 
się one znajdują), aby zapobiec nieupoważnionemu 
dostępowi do mini basenu.
—  Przydatne urządzenia zabezpieczające to 
bariery, pokrowce basenowe, alarmy basenowe lub 
podobne urządzenia, nie mogą one jednak zastąpić 
kompetentnego nadzoru osób dorosłych.
Wyposażenie bezpieczeństwa
— W pobliżu basenu powinien znajdować się 
działający telefon wraz z listą numerów alarmowych.
Bezpieczne korzystanie z basenu
— Należy zachęcać wszystkich użytkowników, 
szczególnie dzieci, do nauki pływania
— Należy nauczyć się podstaw pierwszej pomocy 
(resuscytacji sercowo-płucnej) i regularnie odświeżać 
wiedzę w tym zakresie. Może to uratować życie w 
sytuacji jego zagrożenia.
— Należy poinstruować użytkowników basenu, w tym 
dzieci, jak postępować w razie wypadku
— Nigdy nie wolno nurkować w płytkiej wodzie. Może 
to prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.
— Nie należy korzystać z mini basenu po użyciu 
alkoholu lub leków, które mogą pogarszać zdolność 
do bezpiecznego korzystania z basenu.
—  W  p rzypadku  ko rzys tan ia  z  pok rowców 
basenowych, należy zdjąć je całkowicie z powierzchni 
wody przed wejściem do basenu (jeśli są założone).
— Należy regularnie wymieniać wodę, zgodnie z 
zaleceniami producenta i w zależności od warunków 
higienicznych, to jest czystości, przejrzystości i 
zapachu albo, gdy w mini basenie znajdują się 
jakiekolwiek zanieczyszczenia lub plamy. Używanie 
w mini basenie środków chemicznych bez cyrkulacji 
wody w bezpośrednim kontakcie z chemikaliami 
albo w miejscach z wysoką koncentracją środków 
chemicznych ,  może spowodować obrażenia 
użytkowników.
— Jeśli okresowo do zmniejszenia częstotliwości 
wymiany wody są używane środki chemiczne, należy 
postępować ściśle według instrukcji producenta, 
zapewniając odpowiednie wymieszanie środków 
chemicznych, aby uniknąć możliwych obrażeń 
osobistych i należy przechowywać środki chemiczne 
poza zasięgiem dzieci.

— Używanie i instalacja w okolicy mini basenów 
jakichkolwiek urządzeń elektrycznych, powinny być 
zgodne z przepisami krajowymi
— Tam, gdzie są stosowane, należy wyjąć z mini 
basenu wszelkie elementy wchodzenia do basenu i 
trzymać je poza zasięgiem dzieci, gdy mini basem nie 
jest używany.
— Używanie akcesoriów nie zatwierdzonych przez 
producenta mini basenu (np. drabiny, pokrowce, 
pompy, itd.), może spowodować niebezpieczeństwo 
obrażeń albo uszkodzenia mienia
Montaż:
1. W celu wyboru odpowiedniej lokalizacji, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa utonięcia małych dzieci, mini basen 
należy zainstalować w miejscu, gdzie będzie możliwy 
stały nadzór;
2. Jedna osoba powinna wybrać płaską nawierzchnię, 
sprawdzając, czy nie ma na niej kamieni, żwiru, 
szkła i innych obiektów z ostrymi lub wystającymi 
krawędziami.. Nigdy nie należy instalować basenu 
na twardej powierzchni, takiej jak beton lub asfalt. 
Nigdy nie należy instalować basenu w pobliżu 
drzew (spadające gałęzie) i wszelkich źródeł energii 
elektrycznej.
3. Wyjmij produkt z opakowania i sprawdź, czy nie 
brakuje żadnych części, rozłóż produkt na ziemi, połóż 
płasko, zlokalizuj i otwórz zawór(y) nadmuchiwania. 
4 .  P o w o l i  n a p o m p u j  w s z y s t k i e  k o m o r y,  p o 
nadmuchaniu zamknij i wciśnij ciasno wszystkie 
zawory.Do nadmuchiwania zaleca się używanie 
wyłącznie pompki ręcznej lub nożnej.Ostrzeżenie: 
Nie należy używać do nadmuchiwania wysokiego 
ciśnienia! Nie należy pompować nadmiernie!

Regularna konserwacja:
Aby utrzymać czystość wody w basenie, wodę należy 
wymieniać po każdym użyciu.Nigdy nie należy 
pozostawiać pustego basenu kąpielowego na otwartym 
powietrzu.
Demontaż: 
Opróżnij basen poprzez otwarcie spustu wody, po 
spuszczeniu wody z basenu, spuść powietrze ze 
ścianki basenu, zaczekaj na wyschnięcie basenu i 
ostrożnie go złóż.
Przechowywanie i konserwacja:
Produkt należy umyć czystą wodą, a następnie 
pozostawić w zacienionym i chłodnym miejscu 
do wyschnięcia, po wyschnięciu należy go złożyć 
do oryginalnego opakowania i  przechować w 
pomieszczeniu do następnego użycia. 
Zimą basenu nie można trzymać w miejscu o 
temperaturze poniżej 5 °C, w przeciwnym razie może 
zostać uszkodzona plastykowa folia. Odpowiedni do 
używania na otwartym powietrzu. 
Należy sprawdzać bolce i śruby, ostro zakończone 
elementy i  wszelk ie ostre  krawędzie( jeś l i  są 
stosowane).

Przed montażem i użytkowaniem basenu należy uważnie przeczytać, zrozumieć i zastosować się do wszystkich 
instrukcji w podręczniku użytkownika. Ostrzeżenia, instrukcje i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
dotyczą typowych zagrożeń podczas rekreacji w wodzie, ale nie obejmują wszystkich przypadków zagrożeń i 
niebezpieczeństw. Zawsze należy zachowywać ostrożność, zdrowy rozsądek i trzeźwą ocenę podczas wszelkich 
zabaw w wodzie. Zachowaj tę informację do wykorzystania w przyszłości.

Zawartość: Basen, podręcznik z instrukcjami, łatka naprawcza.

Przeczytaj uważnie i zachowaj do wykorzystania w przyszłości.



WARNING:Keep children under supervision in the aquatic environment / 
ATTENTION: Garder les enfants sous surveillance dans l’environnement 
aquatique / WARNUNG: Kinder im Pool und dessen Umfeld sollten 
kontinuierlich beaufsichtigt werden /  ATTENZIONE: Tenere i bambini sotto 
sorveglianza in acqua. /WAARSCHUWING: houd kinderen onder toezicht in 
een omgeving met water. / ATENCIÓN: Mantener vigilados a los niños en un 
entorno acuático. / ATENÇÃO: Mantenha as crianças em ambiente aquático 
sob supervisão. /  UWAGA: Należy nadzorować dzieci w środowisku wodnym. 
/ POZOR : Otroke, ki so v vodi, imej tpeod nadzorom. / VARNING: Håll barn 
under uppsikt i vattenmiljön / ADVARSEL: Hold barn under oppsyn i nærheten 
av vannet. / ADVARSEL: Hold børn under opsyn i vandmiljøet. /  VAROITUS: 
valvo vedessä leikkiviä lapsia / UPOZORENJE: Držite djecu pod nadzorom 
uvodenom okruženju. / UPOZORENJE: Držite decu na oku u vodenoj sredini.

WARNING:No diving / ATTENTION: Ne pas plonger / WARNUNG: Nicht 
ins Wasser springen. /  ATTENZIONE: Non tuffarsi. / WAARSCHUWING: 
niet duiken. / ATENCIÓN: No zambullirse / ATENÇÃO: Não mergulhar. / 
UWAGA: Nie nurkować / POZOR : Ne skačite v vodo. / VARNING: Dyk ej. /
ADVARSEL: Stuping forbudt. / ADVARSEL Spring på hovedet er forbudt. /
VAROITUS: altaaseen ei saa sukeltaa / UPOZORENJE: Zabranjeno ronjenje/
UPOZORENJE: Bez ronjenja
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